
   
 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Ἰωάν. 19, 38-42) 

Ἡ ταφή τοῦ Ἰησοῦ 
         Πρωτότυπο κείμενο       Νεοελληνική μετάφραση 

ῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἠρώτησε τὸν Πιλᾶτον Ἰω-
σὴφ ὁ ἀπὸ Ἀριμαθαίας, ὢν μαθητὴς τοῦ Ἰη-

σοῦ, κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαί-
ων, ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ· καὶ ἐπέτρεψεν ὁ 
Πιλᾶτος. Ἦλθεν οὖν καὶ ἦρε τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 
39 Ἦλθε δὲ καὶ Νικόδημος ὁ ἐλθὼν πρὸς τὸν Ἰη-
σοῦν νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέρων μῖγμα σμύρνης 
καὶ ἀλόης ὡς λίτρας ἑκατόν. 40 Ἔλαβον οὖν τὸ σῶ-
μα τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἔδησαν αὐτὸ ἐν ὀθονίοις μετὰ 
τῶν ἀρωμάτων, καθὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς Ἰουδαίοις 
ἐνταφιάζειν. 41 Ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἐσταυρώ-
θη κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον καινόν, ἐν ᾧ 
οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέθη· 42 ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν παρα-
σκευὴν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημεῖον, 
ἔθηκαν τὸν Ἰησοῦν. 

 

φού έγιναν αυτά, ο Ιωσήφ από την πόλη Α-
ριμαθαία παρακάλεσε τον Πιλάτο να του ε-

πιτρέψει να πάρει από τον σταυρό το σώμα του 
Ιησού. Ο Ιωσήφ ήταν μαθητής του Ιησού, κρυ-
φός όμως, γιατί φοβόταν τους Ιουδαίους. Ο Πι-
λάτος έδωσε την άδεια. Ήρθε, λοιπόν, ο Ιωσήφ 
και κατέβασε το σώμα του Ιησού. 39 Ήρθε επίσης 
και ο Νικόδημος, αυτός που την πρώτη φορά εί-
χε πάει νύχτα να συναντήσει τον Ιησού· αυτός έ-
φερε ένα μίγμα από σμύρνα κι αλόη, εκατό πε-
ρίπου λίτρες. 40 Πήραν το σώμα του Ιησού και το 
έδεσαν με πάνινες λουρίδες, βάζοντας και τα α-
ρώματα, όπως συνηθίζουν οι Ιουδαίοι να ετοιμά-
ζουν το σώμα για την ταφή. 41 Στο μέρος όπου 
σταυρώθηκε ο Ιησούς ήταν ένας κήπος, και μέσα 
στον κήπο ένα καινούριο μνήμα, όπου κανένας 
δεν είχε ακόμη ταφεί. 42 Επειδή, λοιπόν, ήταν πα-
ραμονή της γιορτής των Ιουδαίων και το μνήμα 
ήταν κοντά, ενταφίασαν τον Ιησού εκεί. 
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